
Цзинь Лин увидел, с каким аппетитом ест Цзинь Гуанъяо, и машинально взял булочку,
откусил. Пожевав, его лицо мгновенно изменилось — булочка оказалась жёсткой и горькой,
словно с песком. Он уже собрался выплюнуть, как почувствовал, что кто-то сжал его ладонь.
Обернувшись, он увидел Лань Сычжуя, который жестом показал: не надо, и беззвучно сказал:

— Не выплёвывай, проглоти.

Под взглядом Лань Сычжуя Цзинь Лин помедлил, но в конце концов сглотнул недожёванный
кусок булочки. Только проглотил — и подавился, лицо исказилось. Лань Сычжуй тут же налил
воды и подал ему. Цзинь Лин, словно увидев спасение, поспешно выпил, но из-за спешки снова
поперхнулся. Лань Сычжуй сразу похлопал его по спине, помогая откашляться, и тихо сказал:

— Помедленнее.

Лишь спустя время Цзинь Лин пришёл в себя. Он сунул оставшуюся булочку в руки Лань
Сычжую, сердито глянул на него и ушёл. Люди в комнате переглянулись, не понимая. Лань
Сычжуй виновато улыбнулся:

— Я посмотрю за ним.

И сразу вышел вслед.

— А Лин, А Лин, куда ты?

На улице Лань Сычжуй схватил Цзинь Лина за руку:

— Что опять? На что злишься?

Цзинь Лин, который изначально не злился, а лишь был обижен, теперь и вправду рассердился:

— А тебе какое дело? Хочу — злюсь, а ты тут при чём?

Лань Сычжуй растерялся, не зная, что ответить. В этот момент из дома их позвал Лань Сичэнь.

— Идёмте, Цзэу-цзюнь зовёт. На улице прохладно.

— Хм.

Цзинь Лин развернулся и снова зашёл в дом, Лань Сычжуй последовал за ним.

Внутри всё уже прибрали, еду унесли, все сидели за столом, собравшись, — видимо, ждали
только Цзинь Лина и Лань Сычжуя. Когда те подошли, начали обсуждать.

Цзинь Гуанъяо:



— Все в сборе, тогда перейдём к делу. Думаю, вы уже слышали.

Се Минхуэй:

— Невесты постоянно бесследно исчезают, неизвестно, живы или мертвы. Если мертвы — тел
не находят.

Цзинь Гуанъяо:

— Да. И пропадают невесты из одной семьи.

Лань Сычжуй:

— Я спрашивал: эта семья живёт в городке Юнъань, разбогатела на торговле благовониями.
Жених — хозяин дома, Цзи Тин.

Лань Цзинъи, сидевший рядом, добавил:

— У него есть жена, Цзиньмин. Говорят, Цзи Тин с супругой женаты уже три года, но детей
нет, поэтому он хочет взять ещё одну. Но Цзи Тин никого не выбирал, кроме девушек из
деревни Жакаранды. Четыре раза сватался, и каждый раз невеста исчезала по дороге — ни
одна не дошла до дома.

Цзинь Гуанъяо задумчиво кивнул и вдруг спросил:

— А как вы думаете, эти невесты живы?

— Нет, — одновременно ответили Цзинь Лин и Лань Сычжуй.

Цзинь Гуанъяо улыбнулся:

— Почему так считаете?

Подождав немного и не услышав ответа от Лань Сычжуя, Цзинь Лин сказал:

— По их словам, каждый раз за невестой отправлялся слуга Цзи Тина, Цзи Шань. Если бы
невесты погибли, то и сопровождавшие их слуги тоже бы не вернулись.

Цзинь Гуанъяо:

— Верно. Судя по всему, цель этого существа — помешать Цзи Тину жениться. Иначе зачем бы
оно нападало только на его невест? Если бы оно просто хотело предотвратить свадьбу, проще
было бы убить всех, включая слуг, чтобы напугать Цзи Тина. Тогда никто не решился бы выйти
за него, да и он сам не рискнул бы — вдруг следующей жертвой станет он сам. Но сейчас
пропадают лишь невесты, а слуги целы. Видимо, это существо не хочет причинять вред,
поэтому выбирает более мягкий способ — просто устраняет невест. Ведь свадьба требует



взаимности, и если девушка не желает, Цзи Тин ничего не поделает. Наверное, оно так и
думает.

Лань Сичэнь, сидевший в стороне, молча слушал, как Цзинь Гуанъяо ведёт их к разгадке, и на
лице его мелькнула одобрительная улыбка.

Цзинь Гуанъяо вдруг обернулся к Лань Сичэню:

— Лань Сичэнь, когда ты перехватывал свадьбу, заметил ли что-нибудь?

Все присутствующие вздрогнули, словно услышали невероятное.

Перехватывал свадьбу?!

Цзинь Гуанъяо, увидев их реакцию, с улыбкой пояснил:

— А как же иначе меня бы сюда привезли?

Се Минхуэй тут же сообразил:

— Когда мы пришли, ты уже был без сознания.

Цзинь Гуанъяо замер.

Что?! Значит, это он меня переодел? Неудивительно, что проигнорировал моё предложение об
условии — он уже всё снял.

Цзинь Гуанъяо поднял бровь, глядя на Лань Сичэня. Тот слегка отвел взгляд, взял чашку и
сказал:

— Когда я прибыл, ничего подозрительного не заметил. Но есть одна странность: Цзи Тин
несколько раз приглашал практикующих для поимки этого существа, но все попытки
проваливались. И что интересно: когда Цзи Тин действительно собирался жениться, невеста
пропадала, а когда устраивал ложные свадьбы для поимки — ничего не происходило. Как
будто...

Цзинь Гуанъяо тут же подхватил:

— Оно заранее знало!

Лань Сичэнь поставил чашку и кивнул.

Цзинь Гуанъяо:



— Вот это меня и смущает. Но откуда оно могло знать?

Лань Сичэнь:

— Завтра отправимся в дом Цзи.

— Хорошо.

Цзинь Гуанъяо опустил голову, задумчиво потягивая чай.

Цзинь Гуанъяо:

— 009, что это за существо, знаешь?

[Система]: Есть злоба, но не простая. Это нечто более сложное.

На следующее утро Лань Сичэнь и Цзинь Гуанъяо отправились в городок. Они оставили Лань
Сычжуя и остальных в деревне Жакаранды на случай чего, а сами пошли искать дом Цзи.

Дом Цзи располагался в тихом, малолюдном месте, очень уединённо. Они подняли глаза на
табличку.

Цзинь Гуанъяо:

— Вот он.

Он постучал в дверь. Через некоторое время тяжёлая дверь открылась, и на пороге появился
Цзи Шань, тот самый, что возглавлял свадебный кортеж. Взглянув на них, он вдруг заметил
Лань Сичэня и в ужасе закричал:

— Это ты, тот, кто похитил невесту! Люди, люди, скорее сюда!

Услышав крики, у двери быстро собралась толпа, человек десять.

Цзинь Гуанъяо рассмеялся, похлопал Лань Сичэня по плечу:

— Видишь, тебя приняли за бандита, похитителя невест. Ох уж этот Лань Сичэнь, какую ношу
на себя взвалил.

Лань Сичэнь шагнул вперёд, вежливо поклонился:

— Вчера я не хотел вас обидеть, обстоятельства вынудили действовать быстро. Прошу
прощения за причинённые неудобства.

Те, кто стоял у двери, сжали кулаки, готовые напасть, но колебались, не решаясь сделать



первый шаг. В тот день Лань Сичэнь даже не обнажил меча, но за несколько мгновений
уложил на землю тридцать человек из свадебного кортежа. Цзи Тин, желая обеспечить
безопасность, нанял для сопровождения людей, владеющих боевыми искусствами, но они не
смогли противостоять даже одному удару Лань Сичэня.

Услышав шум, Цзи Тин выбежал и увидел двух человек у ворот: один в белом, другой в
зелёном, оба с благородной внешностью и осанкой. Занимаясь бизнесом много лет, Цзи Тин
имел хороший глаз и сразу понял, что эти двое — не простые смертные. Он тут же приказал
слугам убрать оружие и с улыбкой подошёл:

— Мои слуги невежливы, прошу прощения, уважаемые практикующие.

Цзинь Гуанъяо поднял бровь:

— Откуда вы знаете, что мы практикующие, а не те, кто похищает невест?

Цзи Тин улыбнулся:

— Вы шутите, уважаемый. Ваш спутник в белом, с налобной лентой и мечом на поясе. Хоть я и
не разбираюсь в делах мира совершенствующихся, но кое-что знаю. С первого взгляда видно —
люди необычные.

Лань Сичэнь:

— Я — Лань Сичэнь из клана Гусу Лань.

Цзинь Гуанъяо:

— А я — Се Вэньяо из клана Цзиньюнь Се.

Цзи Тин был поражён и обрадован:

— Так вы из кланов Лань и Се! Цзи Тин был невежлив, прошу прощения, уважаемые.

Цзинь Гуанъяо, не желая тратить время на пустые формальности, с улыбкой сказал:

— Господин Цзи, мы уже стоим здесь довольно долго. Не пригласите ли нас внутрь?

Цзи Тин тут же сообразил:

— Пожалуйста, проходите.

http://bllate.org/book/15301/1350133


